Monsieur,

Je vous informe que le college de cinq juges de la Grande Chambre, compose des juges Nicolas Bratza, Lech Garlicki, Ineta Ziemele, Jan Sikuta, Ann Power-Forde, a decide le 24 septembre 2012 de ne pas accepter la demande d'un des requerants de renvoyer 1'affaire susmentionnee devant la Grande Chambre.

En application de Particle 44 § 2 de la Convention, l'arret du 17 avril 2012 est done devenu definitif le 24 septembre 2012. II est disponible sur le site Internet de la Cour (www.echr.coe.int) (articles 44 § 3 de la Convention et 78 du reglement de la Cour).

J'attire votre attention sur le fait que l'execution des arrets definitifs releve de la competence du Comite des Ministres (article 46 § 2 de la Convention). Toute question a cet egard, у compris, le cas echeant, sur le paiement de la satisfaction equitable et d'eventuels interets moratoires, doit etre adressee au Service de l'execution des arrets de la Cour a la DGI (Direction generate des droits de l'homme et Etat de Droit) du Conseil de l'Europe :

Telecopie : 33 (0) 3 88 41 27 93.

Site Internet: www.coe.int/t/dghl/monitoring/execution
Email satisfaction equitable : dgI_executionjust_satisfaction@coe.int
Adresse : Conseil de l'Europe, Service de l'execution des arrets de la CEDH, F-67075 Strasbourg Cedex.

La Cour vous a accorde une somme au titre de 1'article 41 de la Convention. Afin que ce montant puisse vous etre verse, vous etes invite a indiquer directement a 1'agent du Gouvernement (Mr G. MATYUSHKIN Representative of the Russian Federation at the European Court of Human Rights, 14 Zhitnaya str., 119991 Moscow, RUSSIA) les references de votre compte bancaire.
Veuillez agreer, Monsieur, mes salutations distinguees.

сэр,

Я сообщить вам, что в колледже в составе пяти судей Большой палаты, состоящей из судей сэр Николас Братца, Лех Гарлицки Инета Зиемеле янв Sikuta, Энн Power-Форде, решил 24 сентября 2012 не принимать просьбы заявители, чтобы вернуться 1'affaire выше отметили в Большой Палате.

В соответствии со Статьей 44 § 2 Конвенции, решение от 17 апреля 2012 года вступило в силу Поэтому 24 сентября 2012. Она доступна на веб-сайте Суда (www.echr.coe.int) (статьи 44 § 3 Конвенции и 78 Регламента Суда).

Я обращаю ваше внимание на то, что исполнение окончательных решений отмечает компетенции Комитета министров (Статья 46 § 2 Конвенции). Любые вопросы в этом отношении, в том числе у, если таковые имеются, о выплате справедливой компенсации и в конечном итоге пени следует направлять в Департамент исполнения решений суда DGI (генерировать прав человека и соблюдению законности) Совета Европы:

Факс: 33 (0) 3 88 41 27 93.

Веб-сайт: www.coe.int / т / dghl / Мониторинг / исполнение

E-mail удовлетворение: dgI_executionjust_satisfaction@coe.int
Адрес: Совет Европы, Департамент исполнения постановлений ЕСПЧ, F-67075 Strasbourg Cedex.

Суд предоставил вам сумму по 1'article 41 Конвенции. Так что сумма, которую вы можете быть оплачен, вам будет предложено указать непосредственно 1'agent правительства (г-н Г. Матюшкин представитель русского Федерации при Европейском Суде по правам человека, 14 Житная ул., 119991 Москва, РОССИЯ) ссылки с вашего банковского счета.

Примите, господин, уважением..
